Η παραδοσιακή μέθοδος από τη σκοπιά της μορφολογικής ταξινόμησης των γλωσσών δεν είναι αρκετά αποτελεσματική,  διότι οι γλώσσες συνήθως δεν εμφανίζουν πλήρης ομοιομορφία και ακολουθία μέσα  στους γραμματικούς περιορισμούς: στο πλαίσιο μιας γλώσσας συχνά μπορούμε να παρατηρήσουμε φαινόμενα κλητικά, αλλά και αναλυτικά. Για παράδειγμα, στην αγγλική χρησιμοποιούνε αναλυτικά μέσα (οι προθέσεις, βοηθητικά ρήματα, η σειρά των λέξεων)  μαζί με προσθετικά (καταλήξεις των αριθμών, καταλήξεις τύπου ing, ed). Σε πολλες γλώσσες ακόμα και εντός ενός παραδείγματος συνδυάζονται κλητικές και αναλυτικές μορφές ( ρως. διαβάζω – διάβασα-θα διαβάσω). Έτσι, στην μέθοδο της ταξινόμησης αντιθέτουν την χαρακτηρολογηκη, στην οποία  δεν τοποθετείται ο κατάλογος τάξεων, αλλά ο κατάλογος των παραμέτρων, γνωρισμάτων: από τη συλλογή αυτών των   δεδομένων χαρακτηρίζεται η κάθε γλώσσα. Αντίστοιχα,  με αυτόν τον τρόπο τυπολογικής μελέτης των γλωσσών το αποτέλεσμα της ερευνάς δεν γίνεται με την τοποθέτηση τις κάθε γλώσσας σε κάποια (μοναδική) τάξη, μα με την συνολική περιγραφή από ολόκληρη σειρά γνωρισμάτων, οπότε με ένα χαρακτηριστικό εμφανίζεται μια ομάδα γλωσσών, και με ένα άλλο – διαφορετική.    

Φυσιολογικό, ότι η χαρακτιρολογικη τυπολογία μπορεί και χειρίζεται τα σημάδια από τα διαφορετικά επίπεδα του γλωσσικού συστήματος, όχι μόνο του μορφολογικού, αλλά και φωνολογικού και συντακτικού.

Στο κεφαλαίο, αφιερωμένο στη φωνολογία, είχαμε πει ήδη για το διαχωρισμό δίπλα στις «παραδοσιακές» μη-κλητικές γλώσσες επίσης ξεχωριστής τάξης συλλαβικών γλωσσών, στις οποίες ανήκουν κινεζική, βιετναμέζικη, βυρμανικη και πολλές άλλες γλώσσες (βλ. σελ. 49-50). Εκεί αναγράφονται ενδείξεις για το πώς γίνεται ο διαχωρισμός μη-συλλαβικών και συλλαβικών γλωσσών : (Α) δυνατότητα η αδυναμία για τη συγκεκριμένη γλώσσα των μορφημάτων,  που η δηλωτική τους παρουσιάζεται με μονάδες, μικρότερες της συλλαβής.(Β) δυνατότητα (αδυναμία) αν συλλαβισμού. Με τις ίδιες ενδείξεις μπορούμε να ξεχωρίσουμε ακόμα δυο τάξεις γλωσσών, και τότε έχουμε την φωνολογική τυπολογία γλωσσών από αυτην τη δεδομένη άποψη, η από τη συγκεκριμένη παράμετρο. Επιπλέον, δυο τάξεις γλωσσών  που μπορούμε να ξεχωρίσουμε με κριτήρια (A) και (Β) – οι γλώσσες της Ινδονησίας, όπου δεν υπάρχουν μορφήματα με δηλωτικές «κοντύτερες» της συλλαβής, αλλά είναι πιθανός ο ανασυλλαβισμος, και μον-χμερικες γλώσσες, όπου αντιθέτως,  ο ανασυλλαβισμος είναι αδύνατος, αλλά ενδεχονται μονοσυμφονα προθέματα και εμπηγματα (infix) και τa λοιπάa. Συμφωνως προς την τυπολογική περιγραφή των γλωσσών, για τις οποίες ισχύουν τα παραπάνω αναφερόμενα χαρακτηριστικά (Α) και (Β), μπορεί να μεταδοθεί με αυτό τον τρόπο ( το σημείων «συν»  σημαίνει δυνατότητα, «πλην» - αδυναμία).     

